Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

raghu nAyaka-haMsadhvani

In the kRti ‘raghu nAyaka nl pAda yuga’ — rAga haMsadhvani (tALa
dESAdi), Srl tyAgarAja tells the Lord that he will never let go His holy feet.

P raghu nAyaka nl pAda yuga
rAjlvamula nE viDa jAla Srl (raghu)

A agha jAlamula bAra-dOli
nann(A)darimpa nlvE gati kAda Srl (raghu)

C bhava sAgaramu dATa IEka nE
balu gAsi-paDi nl marugu jEritini
avanij(A)dhip(A)Srita rakshaka
2Ananda-kara Sri tyAgarAja nuta (raghu)

Gist
O Lord Srl raghu nAyaka! O Consort of sItA! O Protector of those
dependent on You! O Lord who causes Bliss! O Lord praised by this tyAgarAja!

I shall not let go Your Lotus feet.

Aren’t You alone refuge to protect me, by driving away the multitude of
sins?

Unable to cross over the Ocean of Worldly Existence, having become very
weary, | reached Your shelter.

Therefore, | shall not let go Your Lotus feet.

Word-by-word Meaning

P O Lord Srl raghu nAyaka! I (nE) shall not let go (viDa jAla) Your Lotus
(rAjlvamula) feet (pAda yuga).

A Aren’t (kAda) You alone (nIvE) refuge (gati) to protect (Adarimpa) me
(nannu) (nannAdarimpa) by driving away (bAra-dOli) the multitude (jAlamula)
of sins (agha)? Therefore,

O Lord Srl raghu nAyaka! | shall not let go Your Lotus feet.



C Unable (IEka) to cross over (dATa) the Ocean (sAgaramu) of Worldly
Existence (bhava), having become very (balu) weary (gAsi-paDi), | (nE) reached
(jEritini) Your (nl) shelter (marugu);

O Consort (adhipa) of sltA — Earth-born (avanijA)! O Protector
(rakshaka) of those dependent (ASrita) (avanijAdhipASrita) on You! O Lord who
causes Bliss (Ananda-kara)! O Lord praised (nuta) by this tyAgarAjal

O Srl raghu nAyaka! | shall not let go Your Lotus Feet.

Notes —
Variations -
1 — pbAra-dOli — bAra-drOli.

2 — Ananda-kara — AnandAkara.
References —

Comments -

Devanagari
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I ME-fS = 7T SR
(S TaTeh
I=-FY S @RI 7a (39)

English with Special Characters
pa. raghu nayaka ni pada yuga
rajivamula ng vida jala §ri (raghu)
a. agha jalamula bara-doli
na(nna)darimpa nivé gati kada §ri (raghu)
ca. bhava sagaramu data 1€ka né
balu gasi-padi ni marugu jeritini
avani(ja)dhi(pa)srita raksaka
ananda-kara §ri tyagaraja nuta (raghu)
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Kannada
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Malayalam
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Assamese
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Bengali
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Gujarati
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Oriya
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Punjabi
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